EVENTS IN THE LIFE OF THE VENERABLE MASTER: THE PERIOD IN CHINA
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105. Farewell at Cloud Gate

After staying a year at Nanhua Monastery in Guangdong Province, the
Venerable Master went to Dajue (Great Enlightenment) Monastery in
Yunmen (Cloud Gate). In June of 1949, the Venerable Master observed the
social and political situation, and decided to stay in Hong Kong for the time
being. While bidding farewell to Elder Master HsuYun, the Elder Master
offered him these words of Dharma, “Take care of yourself and do the best
you can. Do not let me down!” These profound parting words carried such

high expectations!

In the Venerable Master’s Own Words:

That New Year’s Eve, I resigned from the position of academic dean to
become the librarian of the Tripitaka Library. At that time, I lived in the quarter
in the southeast of the Tripitaka Building. I declined to see people and did not
speak to anyone; it was as if I had gone into seclusion.

A fellow cultivator that I knew said, “Why did you go to that corner? No
one can see you there. This is not allowed!” Therefore, I moved out of there.
Later, he moved away and left me a letter asking me to go outside to propagate
the Buddhadharma, to teach and transform living beings. I wandered about as if
homeless, not having houses to live in, and eventually ending up in the United
States. Back then he told me to go “without houses”. Who could have imagined
that now in the City of Ten Thousand Buddhas that I would have so many
houses that I do not know which house to live in.

After the precepts transmission ceremony, I followed Venerable Master
HsuYun to Dajian Monastery. Later Venerable Master HsuYun went back to
Yunmen and wanted me to follow him. I said, “O.K. But I must first go back

to the monastery before I follow you.” It was not until May of that year that I
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had the chance to go back to Great Enlightenment Monastery. The journey back
to the monastery was over rugged mountain roads comparable to the road to
Sichuan Province, which is famous for its steep and treacherous mountain roads.
When I was about twenty miles away from Great Enlightenment Monastery, it
was already dark.

I was walking in the dark night alone in an unfamiliar terrain, and confused
about the direction. Suddenly, lights appeared in front of me showing me the
way. I followed the lights and pressed on with my journey. The lights kept ahead
of me ata distance of some one hundred paces, guiding me, and only disappeared
when I arrived at the mountain gate of Great Enlightenment Monastery. At
the time when people came out of their long meditation sits—exactly at the
moment of “breaking the silence.” I knocked on the door and walked inside the
monastery.

After paying respect to the Elder Master HsuYun, he asked me, “How come
you arrived so late?” I said that I was delayed because I was unfamiliar with the
directions and the terrain, but was fortunate to have had the lights guiding me.
Elder Master HsuYun said, “That is extraordinary. People get lost even when
they are walking here during the day, let alone at night.”

Elder Master HsuYun arranged for me to stay at Great Enlightenment
Monastery. He appointed me the leader of the assembly for attending the
ceremonies, filing with the assembly to the Dining Hall to take the daily meal,
and sitting in Chan meditation. After some time, I requested to be excused
because the room in which I stayed recked of dampness, especially throughout
May and June. I mentioned to Elder Hsu, “Elder Master, I cannot bear to stay
here!” He asked, “What is bothering you?” I replied, “The room in which I stay
has too much humidity, especially during the summer. I can’t take it anymore.
I even have eczema.”

Guess what the old monk said? He said, “The conditions of the room and
board in our monastery are already very good. Look at the people living nearby
—they sleep in places similar to pig pens! How can they stand it?” I said, “Elder
Master, how can you compare people to pigs?” He replied, “They are pigs!” I
said,

Venerable Master HsuYun still would not allow me to go, saying, “Don’t go! If

“I want to go to Hong Kong. I'll return when the climate is drier.” The

you go, it will be difficult for you to return!” I said, “Your disciple has already
made the decision; I must go!”

When the Venerable Master HsuYun heard that my will to leave was
extremely firm, he couldn’t stop himself from shedding tears. He held my hand
and said, “If you go to Hong Kong, you will never return, and we will be unable
to meet ever again!”

“Don’t worry! I will definitely return as soon as I am well from my illness!”
I replied.

He said, “You will definitely be unable to return!”

I said, “If I really can’t come back, then I will live in Hong Kong!”

He said, “Then live there! When you go this time, you must try your best to
represent for Shakyamuni Buddha and establish monasteries for the patriarchs

of the past generations. Go ahead and do what you wish. Your future is bright
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and without limits. You must live up to my expectations for you!”

After spending some time in Hong Kong, I went back to Guangzhou in
July. I was planning to go back to Great Enlightenment Monastery in Yunmen
after the Mid-Autumn Festival to further my cultivation. But in early August,
Qujiang and Shaoguan were liberated; so even through I wanted to go back,
it was impossible. On August 18, I took the ferry from Guangzhou to Hong
Kong, and stayed in Hong Kong for over ten years in compliance with the
conditions.

Questions and Answers

Question: Shr-Fu, you must have had a teacher, right?

Ven. Master: Sure! Actually I have had many. I have followed many great
monks in the past. Elder Master HsuYun taught me the most, though.

Question: Which Dharma Master do you admire the most?

Ven. Master: Elder Master HsuYun.

Question: Shr-Fu, please speak about the spirit of Elder Master Hsu-
Yun.

Ven. Master: Never falling asleep.

For then on, the Venerable Master stayed in Hong Kong. Though
he could still communicate through mail with the Elder Hsu, and later
even helped raise funds to help Elder Master Hsu rebuild Zhenru Chan
Monastery in Yunju Mountain, that farewell turned out to be final. In
1958, Elder Master Hsu edited and expanded Biographies of Past Patriarchs

along with verses explaining each biography. This was another major
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To the kind and wise Du-Lun:

I have not heard from you in a while. My only hope is that everything
goes smoothly as you teach and benefit living beings. Please find the
enclosed copy of Biographies of Past Patriarchs, which has been edited
and expanded recently. Do accept this book as my gift to you and peruse
it at your leisure. Also, stay the course by benefiting oneself as well as
others. Take good care of yourself!

Joy in Dharma,

Hsu-Yun with palms together

December 2, 1958
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contribution to Buddhism from Elder Master Hsu. At that time, he wrote a letter

to the Venerable Master.

[Postscript 1] Article in commemoration of the Ven. Master by Dharma Master
ZhiDing (Aware of Samadhi):

Because Elder DuLun (Wheel of Crossing-over) was born in this Dharma-Ending
Age, amidst the turmoil and chaos of war, he had not completed the whole of the
precepts, even though he had the robe and shaven head for a long time. Only in
1947, when he charged through thousands of miles of barriers, endured untold
trials and tribulations, did he finally arrived at Moutian Potala and received the
full precepts of the three platforms. Later, upon hearing that the renowned leader
of the Chan School at that time, the Venerable Master Hsu Yun, had revived the
Patriarchal lineage in Caoxi and started lecturing Dharma, Elder Du Lun, despite
all hardships, once again trekked across mountains and rivers to get there. In 1948,
he reached Nanhua Monastery in Guangdong province. It just happened that the
monastery was holding its spring precepts transmission. The Elder Master registered
to take the precepts once more. This demonstrates how seriously he regarded the
Precepts.

I met the Venerable Master HsuanHua in 1948 when we were both in the Precepts
Hall at Nanhua Monastery. At that time, I held the position of Hall Initiator. As
the Hall Initiator, I was responsible for teaching the protocols behavior to monks
as well as overseeing everything in the Precept Hall. Should any preceptee have a
question or encounter a difficulty and consulted with me, I did my best to respond
and resolve the issues. At the time, I observed that Dharma Master Du-Lun was
humble towards others and behaved with perfect etiquette, in addition to carrying
himself with complete ease and adhering strictly to protocols. I knew at once that
he was indeed “a dragon and an elephant” within the Dharma’s gate, a true “lion
cub,” and also that in the future, he was sure to revive the Chan School once more.
I was in charge of the Precept School at Nanhua Monastery, and was looking for
a good “overseeing Dharma Master.” This position required someone who met the
highest standard of knowledge and ethics. At the completion of precept transmission
ceremony, I therefore asked Dharma Master Du Lun to take on such role and he
gladly accepted. Elder DuLun performed flawlessly, fulfilling his duty in this role

without fail until the day he left Nanhua Monastery.

[Postscript 2] Grace of the Sage

There are two renowned leading figures of the Chan School in modern times
China, the Venerable HsuYun and the Venerable LaiGuo. Although we never had
the affinity to listen to their teachings personally, from their letters to the Venerable
Master we can capture the grace of their Way. Due to the political turmoil at the
time, the Venerable Master was unable to return and serve at Venerable Hsu-Yun’s
side, but often exchanged letters with the Elder Master and exhausted his utmost

efforts to support him. Below is a letter from Venerable Hsu-Yun:
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To the wise Dharma Master AnCi:

From your letter I understand everything. You must not be overly
modest. Actually you have served the Buddhist Institute tremendously last
year and it relies upon your continuous assistance. Please do not think of
going elsewhere. I hope you would consider, for the future, to support and
protect the institute. I cannot convey my wish enough. I shall await for your
answer.

Wisdom and peace

HsuYun (sealed) with palms together, on the 6% day of the first lunar
month

If you don’t want to go to Nanhua, it would be nice of you to come to
Cloud Gate. It is not advisable to run around all over the place because the
world nowadays is not at peace.
Cloud Gate Mountain,

Great Awakening Monastery, Ruyuan,

Guangdong

In the Venerable Master’s Own Words:

The Elder Master wrote me a letter, asking me to do some meritorious
deeds and virtue. Therefore, I vowed to subscribe to ten-plus Buddha statues
within the Hall of Great Strength in Zhenru (True Essence of Nature)
Monastery, Moutain Yunju (Cloud Resting). Additionally I went to Myanmar
to buy some gold foil for the statues. In total, T offered around 300 or so large
boxes of gold foil. Elder Master Hsu was very happy about this and wrote
me several letters of appreciation. From this one, I can tell just how deeply
he cared for and how much he expected of us, or his disciples. He always led
by example, and was very modest, ethical and virtuous. Lavishing on others
while being frugal himself, he sacrificed himself for the benefit of others. He
held himself to the strictest standards while he invariably showed leniency
towards others. Often, he sacrificed his own interests to take delight in
following the pursuits of others and to help them. The great moral example

set by Elder Hsu, the great compassion that he showed, the eminent standard



S
B

3

e

R
G
fuy

w\_
-

N N N

SV @ pIR

52 (S &

ELTEARE

E ol T D AR HE R RS Ak R o
“/d‘\i\:
2B\
AR

TR 2N
Pany

an
\/‘h
SRR ey W

<&

&~
a
)

\_“ .

o
SN
O~

)

h
WM

N
PO
B\
WSS AR Y s 6D

(AN

A4

P

RN
paY

/

uf

EN

-~

:@t\l (é.\ A

R SARE
=
NS

gy )

@@?&f Ay
LT A oy B &N

W =
v, &
=
&‘
,(,g(\\

fE 2 SRS E IR BN E & 1 - FAE 8
R o RE MR EHEE W SF A EE R4S
oo TRRASEEIRNEG - SRR
LB BTEFE —HERAERER
FIJREEE - FRIEEHEEEERILT
H H AL R LB RIERE T PU R 75 82
bk HEEI TS ZM T - ARKEITE
BENEBEHHESERT - A T IS
TRHIANLUR - BEEEURIEAR
FEEEARNGE - °

SN

EiR_ESE8E
BYFEY R

BASRREEENILS

SREERETRIL—ERE - IS

L RE BE (%)
ERUENES A8

To the Honorable Du Lun:

' Yesterday Guang-Miao came and brought with him many piecesé
of gold foil. After the HK$1,500.00 that you had graciously raised,é
there is still an outstanding balance of HK$1,298.40. Earlier, you had
taken the responsibility of sculpting a statue of Amitabha. Now I wish
to return the debt of HK$1,200 and asked Guang-Miao to bring ité
back. Additionally, this monastery is currently under repair and in need
of urgent funding. Therefore I wish you would continue with youré
earnest support. Also, at your convenience, I hope you would lead some

i Chinese overseas lay-people to come and visit the monastery. I shall :

await for your reply.
Dharma Joy! HsuYun (sealed)
Cloud Resting Mountain,
True Suchness Chan Monastery, April 2

of ethics that he exhibited, the utmost sincere mind
of impartiality, all inspired joy from the bottom of
people’s hearts. One cannot help, but respect him
out of true and unbound sincerity.

Venerable Master HsuYun once again wrote to
me and asked me to go to Cloud Resting Mountain.
During my Chan contemplation, I knew he wished
to entrust to me the great responsibility of Zhenru
Monastery. However, at the time I was unable to comply at
once because of various conditions. I still feel tremendous
regret about this matter to this day. I was constantly busy
running around propagating Dharma and had no time
to take on another task until the Hong Kong Buddhist
Lecture Hall was established. My original plan was to
completely take care of everything over here, then hand
these duties over to someone I could trust, and then go
back to Cloud Resting Mountain to be close to my dear

teacher and attend at his side.
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To Dharma Master DuLun:

We've been separated for many years, but I often think of you. Earlier Layman Guo wrote to me and said you have

extensively propagated the Dharma in Hong Kong. How comforting! A short while ago, I also received a comforting letter from
you forwarded by Guangdong Pacific Lotus Vihara along with the kind HK$600. How delightful! You have brought forth such
a unique, vigorous mind for the revival of the ancient temples. Especially with the charity from afar, this merit and virtue is
extremely rare indeed! It’s been three years since I settled down at Cloud Resting. This is also the country's famous bodhimanda
of patriarchs, but it’s been neglected for so long that the entire temple is in ruins. Upon hearing of my arrival, monastics from
all over the country also came. Last year with effort, a Dharma Hall was built so that everyone could live peacefully. This spring
we are rebuilding the Grand Palace Hall, the Kings of Heaven Palace, and other structures. With well over a hundred residents,
we are facing difficulties with capital and other provisions as well. Your Dharma affinity is wide, and I would be deeply grateful
if you would help out by doing some meritorious and virtuous deeds. You mentioned undertaking the making of ten-plus
Buddha statues—this is truly a superb endeavor. As for the part about making a statue of me, how could I endure such honor?—
This cannot be! T hope you will not do that! Your Bodhi resolve is firm, and you will perpetuate the Buddha’s wise teachings,
thus fulfilling your vows. Enclosed here is the genealogy of the Chan School so you can carry on the responsibility of the past
patriarchs. The patriarchs' teachings will rely upon you to flourish once again. This is my expectation of you. What I want to
convey is endless.

Wishing you Dharma joy

HsuYun, with palms together (sealed), April 9.

Letter from Cloud Resting Mountain, True Suchness of Nature Chan Monastery
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Besides Hsu-Yun,
the Venerable Master also held great

Venerable

admiration and respect for Venerable
Master LaiGuo (Come to Fruition).
Venerable LaiGuo

in the East for being one of the

was renowned

sternest Chan masters in the history
of Buddhism. Many monastics left
mainland China at the brink of
liberation. At the time, the Venerable
Master has just arrived in Hong
Kong from China and was busy
tending to the monastics who were
befallen with misfortunes. Venerable
Master was worried that the proper Dharma that Venerable Lai-Guo upheld would
fade from the earth. He once wrote a letter to Venerable LaiGuo inviting him to come
to Hong Kong. Below is Venerable LaiGuo’s reply:

From Venerable Hsu Yun’s letters, we can understand his zeal for reviving Buddhist
monasteries and his painstaking effort to maintain and protect the Sangha. Venerable
LaiGuo’s letter reveals the elder’s bold open-mindedness and selfless determination for
Dharma. These two great sages of the Chan School, took upon themselves the revival
of Buddhism as their personal duties, their fearless spirits serve as example for our

generation to study and follow. s To be continued
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To the Great Master AnCi:

I received your hand-written letter yesterday. Thank you. The great
Dharma pervades everywhere, and it is not separated by boundary
or region. Even in an age where man’s lifespan “is ten years” (brief),
I wish to come here and carry the flag of Bodhidharma. Sakyamuni’s
descendants only need to stay true on the proper path. Nothing else
matters. Please don’t worry!

Respectfully and be peace on the path,

Handwritten by LaiGuo

o EABRE LT RE S AR R

Note: Venerable Master Hua’s lineage name was AnCi, Dharma name was DuLun and Dharma title wasHusuan Hua.
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